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Thailand was ranked at 5th

for ease of doing business

among East Asia & Pacific 

countries and 46th globally 

in 2017.

世界銀行が発表した2017
年ビジネス環境の東アジ
ア地域においてタイは
第5位、世界においては
第46位。

Rank Country 国

1st

2nd

3rd

4th

5th

6th

7th

8th

9th

Singapore 
シンガポール

Thailand

タイ

Hong Kong
香港

Taiwan
台湾

Malaysia
マレーシア

Mongolia
モンゴル

Brunei Darussalam
ブルネイ

Vietnam
ベトナム

China
中国

Source: World Bank 2017

Thailand Consistently Ranks High in International Surveys

タイは国際調査で常に高い評価を受けている
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Source: BOI; Exchange rate (BOT, Mar 1 2017): 1 USD = 35.00 THB

Foreign Direct Investment in 2015 and 2016 by country

国別2015年および2016年の外国直接投資
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High Speed Internet Broadband

Thailand 3.0 Heavy industries

重工業

Thailand 4.0 Innovation-driven economy 

イノベーション主導の経済

Agricultural sector

農業

Thailand 1.0

Thailand 2.0 Light industries

軽工業

Thailand Economic Model

Present
現在

Thailand 4.0  a New Economic Model
「タイランド4.0」新経済モデル
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10 Targeted S-curve Industries 10のS字カーブターゲット産業

Aerospace

航空宇宙

Biofuels and Biochemical
バイオ燃料・バイオケミカル

Agricultural and Biotechnology
農業・バイオテクノロジー

Automation and Robotics
自動化機械・ロボット

Next-Generation Automotive

次世代自動車

Food for The Future

未来のための食品

Digital Economy

デジタル経済

Smart Electronics
スマート電気機器

First S-Curve Industries

第１Ｓ字カーブ産業

New S-Curve Industries

新Ｓ字カーブ産業
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Affluent Medical 

and Wellness Tourism

高品質で豊な観光・医療ツーリズム

Medical Hub

医療ハブ



BOI’s Investment Promotion Incentives BOIの投資奨励恩典

6

Facilitation
税制以外の恩典

Exemption of import duties on 

machinery / raw or essential materials 

imported for use in production for 

export and for R&D

機械輸入税・輸出用製品や研究開
発用に輸入された原材料や必要資

材の輸入税の減免

Corporate income tax exemption up to 

15 years

法人所得税を最長15年間免除

50% CIT reduction within  10 years

最長10年間法人所得税を50%減税

Deduction up to 70% of the invested 

capital on net profit derived within 

10 years (ITA)

最長10年まで純利益から

投資済金額の最高70％に

相当する投資額を差引く

（ITA: Investment Tax Allowance）

Tax Incentives
税制上の恩典

Land ownership rights

土地の所有権
100% foreign ownership

外資100%の株式保有

が可能

No local content 
requirements

現地調達条件なし

No export requirements

輸出条件なし

No restriction on foreign 
currency

外貨送金の制限なし

Work permit & visa 
facilitation

ビザ・ワークパーミットの
取得支援

Policy

政策

Competitive Enhancement Measures

• Up to 15 –year Tax holiday for new 
technologies and high-impact 
investment

• Matching grant for R&D, training, 
innovation

競争力強化のための措置

• 新技術への投資・影響力の高い
投資に対し
法人所得税を最長15年間免除

• 研究開発、人材育成、技術 革
新に対し、助成金の交付

Sector-based Incentives

Up to 8-yearTax holiday for targeted 
industries in accordance with the Seven-
Year Investment Promotion Strategy 
(2015-2021)

業種に基づく恩典

7ヵ年投資奨励戦略（2015年-
2021年）に基づき、対象産業に対
し、法人所得税を最長8年間免除

Technology-based Incentives

Up to 13 –year Tax holiday for core 
technologies or R&D projects

技術に基づく恩典
コアテクノロジー・研究開発を対象に
法人所得税を最長13年間免除



Additional incentives for investment in the development of Core Technologies in which Thailand has 

potential to enhance the country’s overall competitiveness and industries. Projects must be engaged in 
technology transfer by cooperating with educational/research institutions as stipulated by the Board, e.g.

Technology Research Consortium

タイ国が国家の総合的競争力と産業の底上げを可能にするコアテクノロジー開発への投資に対する追加恩
典。プロジェクトは委員会が指定する教育・研究機関との連携による技術移転をしなければならない。
例）テクノロジーリサーチコンソーシアム

1

CIT Exemption for 10 years + Merit (1-3 years) = Maximum of 13 years

法人所得税を10年間免除＋メリット（1～3年）＝ 最長13年

Technology-based Competitiveness Enhancement Measures 技術開発に基づく競争力向上のための措置

バイオテクノロジー Biotechnology ナノテクノロジー Nanotechnology

アドバンストマテリアルテクノロジー

Advanced Material Technology
デジタルテクノロジー

Digital Technology

ターゲットコアテクノロジーTargeted Core Technologies

Enabling Services 対象サービス

1.研究開発 Research and Development

2.職業訓練施設（S&T（科学・技術分野）のみ）

Vocational Training Centers (only in S&T)

3.電子設計 Electronics Design

4.エンジニアリング・デザイン

Engineering Design 

5.科学試験サービス Scientific Laboratories

6.校正サービス Calibration Services

• For 2-6, only projects that utilize advanced 

technology, as approved by the Board 

• 第2～6項は委員会が承認した高度技術利用プ
ロジェクトにのみ適用
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Additional incentives will be granted 

depending on investment/expenditure ratio 

(%) 

投資・費用の割合に応じた追加恩典は以下の

通り

最初の3年間の
総売上高に対する投資・

費用
% of qualified 

investments/

expenditures to 

combined revenue for 

the first three years

追加法人税免
除期間（上限金
額も追加）

Additional CIT 

exemption with 

additional cap

1%

or > 200 MB.
または２億バーツ

1 year

１年

2%

or > 400 MB.
または４億バーツ

2 years

２年

3%

or > 600 MB.
または６億バーツ

3 years

３年

Types of eligible investments/expenditures

投資・費用の種類

Additional Cap (% investment capital 

/expenditure incurred)
免税上限の追加額

（投資・費用に対する％）

Original 従来 New 新規

1. R&D: In-house, outsourced in Thailand or joint R&D 

with overseas institutes

自社、国内での外注、海外機関と共同で実施する R&D

（研究開発）

200% 300%

2. Donations to technology and human resource 

development funds, educational institutes, specialized 

training centers, R&D institutes or governmental 

agencies in the S&T field

技術・人材開発基金、教育機関、専門分野の訓練セン
ター、研究機関、科学技術分野の政府機関に対する支援

100% 100%

3. IP acquisition/licensing fees for commercializing 

technology developed in Thailand

国内で開発された技術の使用ライセンス料
100% 200%

4. Advanced technology training 高度技術研修 100% 200%

5. Development of local suppliers with at a least 51% Thai 

shareholding in advanced technology training and 

technical assistance

タイ資本比率が51%以上のLocal Supplier（国内サプ
ライヤー）に対する高度技術研修および技術的なア
ドバイス

100% 200%

6. Product & packaging design: In-house or outsourced in 
Thailand

自社、国内での外注による製品・容器デザイン
100% 200%

2 Important upgrades to Merit-based Incentives メリットベース恩典の重要な改定点

Technology-based Competitiveness Enhancement Measures

技術開発に基づく競争力向上のための措置
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Eligible for “duty exemptions on materials imported for R&D purposes and 

related testing” for research and development activities, biotechnology activities 

(only with R&D), and testing related to R&D with the following guidelines:

研究開発事業、バイオテクノロジー事業（研究開発を含む事業に限る）、研究開発関

連の試験に対する「研究開発と関連試験に使用するために輸入する物品の関税免

除」の恩典付与のガイドライン：

 Materials imported for R&D purposes or related testing, e.g. prototype 

materials, chemicals, plants or animals, etc.

Ｒ&Ｄ（研究開発）または関連する試験に使用する物品（例: 試作材料、化学薬品、動植物）

 Eligible for a 1-year exemption period, which can be renewed annually.

関税免除期間は1回1年とし、毎年延長可

3

Technology-based Competitiveness Enhancement Measures

技術開発に基づく競争力向上のための措置
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Outline for “Investment Promotion Measures in the EEC”

東部経済回廊（EEC）への投資促進策概要
 Investment promotions that emphasize projects that will 

enhance competitiveness in the EEC such as:

• Targeted industries that utilize advanced technologies

• Infrastructure development
• Development of tourist destinations

• R&D and high-value services 

 以下のEEC地域の競争力を高める事業を重点的に促進
•高度技術を使用するターゲット産業

•インフラ整備
•観光地開発

•研究開発と高付加価値サービス
 Projects eligible for CIT exemption shall be given an 

additional 50% CIT reduction for    5 years

 法人所得税の免除の対象となる事業には追加で5年間の
ＣＩＴ（法人所得税）50％減税を付与。

 Incentives will be granted in line with the Competitiveness 
Enhancement Act for Strategic Projects located in the EEC 

special zones including a maximum CIT exemption of 15 years 
+ grants

 EECの特別促進地区で実施する戦略的プロジェクト
（Strategic Projects）の場合、特定産業競争力強化法により、
最長15年のＣＩＴ免除＋ Grants（補助金）を付与。

 Incorporate supporting tools from various agencies as well as 

eliminate barriers, rules and regulations in order to generate 

real, high-value investments

 実現可能な高い投資プロジェクト創出のため、各組織の支援
手段を統合すると共に障壁となる規制を緩和。

 One Stop Service to facilitate investment in the area

 地域における利便性のためのOne Stop Service （ワン
ストップサービス）

1. Next-Generation Automotive

2. Smart Electronics

3. Affluent, Medical & Wellness Tourism

4. Food for the Future 

5. Automation and Robotics 

6. Aviation 

7. Biochemical, Petrochemicals 

& Eco-friendly Products

8. Digital

9. Medical Hub

10. Enabling Services 
• Development of Infrastructure and Logistics

インフラと物流開発

• Development of Tourist Destinations

観光地区開発

• Research and Development 研究開発

• Technology Support Services
技術支援サービス

Targeted Industries in the EEC

東部経済回廊（EEC）の対象産業
(Chachoengsao, Chonburi, Rayong)
（チャチューンサオ・チョンブリー・ラヨーン）
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Applications for investment promotion in EEC since Jan 2015 - Jun 2017 valued at $ 10,721 million, 36% 
of total application value
2015年1月-2017年6月までのEEC奨励への投資申請の総額は107.21億ドル、投資申請総額の36%

Note: Exchange rate $1 = 35 Baht
注記：換算レート１ドル＝３５バーツ 11

39%

25%

24%

7%

Next-Generation Automotive  $ 2,974 million

Smart Electronics  $ 1,945 million

Biochemical, Petrochemicals & Eco-friendly Products  $ 1,834 million

Food for the Future  $ 550 million

Affluent, Medical & Wellness Tourism  $ 104 million

Medical Hub  $ 94 million

Aviation  $ 70 million

Enabling Services   $ 52 milion

Automation and Robotics   $ 36 million

Digital  $ 31 million

10 Targeted Industries 

$ 7,658 million, 

71.4 % of total 

application value in 

EEC 

5%

10.5 %

54.8 %

34.7 %



Robust Human Resource Development Program

堅強な人材開発プログラム

HRD Program

人材開発プログラム

Talent Mobility Program

(TM)

タレントモビリティー
プログラム

Provides collaborative research-matching services between the public 

and private sector.

公的機関と民間セクター間の共同研究のマッチングサービスの提供

Work Integrated 

Learning (WiL)

職業統合学習

Provides collaborative educational services between educational 

institutes and the private sector in the form of Public Private 

Partnerships (PPP).

官民パートナーシップによる教育機関と民間セクター間の共同教育
サービスの提供

Dual Vocational Training 

(DVT)

デュアル職業訓練

Vocational educational institutes forming agreements with private 

firms, to create effective curriculums, training, testing, and evaluation 

for students to gain practical working experiences 

学生が実務経験を得るための効率的なカリキュラム、訓練、試験
評価方法を作るための職業教育機関による民間企業との協定

Co-operative Education

(for gradate study, 

university and college) 

共同教育（大学・専門学
校卒業生向け）

structured method of combining classroom-based education with 

practical work experience. provides academic credit for structured job 

experience. 

学校教育と職業実務経験を組み合わせた構造的メソッド。構造的実
務経験に対する学科の履修単位の付与
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Strategic Talent Center (STC) 専門家斡旋センター

Qualifications/ Expertise Recognition

資格・専門知識の認定

Science &Technology Expert Search

科学・技術の専門家の検索

Visa and Work Permit Facilitation
ビザ・ワークパーミットの便宜供与

Strategic Talent Center (STC) was established to  provides services in identifying 

available specialists or researchers in the fields of science and technology to 

support the private sector in conducting R&D and innovation activities. 

STCは、研究開発やイノベーション活動を行う民間企業に科学・技術の専門
家や研究者を紹介をするために設立された。
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BOI Support Services
投資委員会による支援サービス Investment Matchmaking Program

投資マッチメイキングプログラム

1-Stop for visas & work permits: work permits in 3 hours

3時間以内でビザ及びワークパーミットを取得

Subcontracting Development Program by BUILD Unit

下請産業開発プログラム（BUILD Unit）

Interaction with other govt. agencies on behalf of investors

投資家に代わって関連政府機関と調整

Country desks
カントリー・デスク

Overseas offices
海外事務所

BOI Offers Manifold Support Services

投資委員会による多種多様な支援サービス
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Bangkok

HEADQUARTER

BEIJING

FRANKFURT

GUANGZHOU

LOS ANGELES

MUMBAI

NEW YORK

OSAKA

TOKYO
PARIS

SEOUL

SHANGHAI

STOCKHOLM

SYDNEY

TAIPEI

BOI Overseas Offices 
BOIの海外事務所

BOI事務所の所在地 Where to Contact BOI
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BOI Regional Offices in Thailand
タイ国内地方事務所

BOI事務所の所在地 Where to Contact BOI

Chiang Mai
チエンマイ県

Songkla
ソンクラー県

Nakornratchasima
ナコーンラーチャシーマ県

Pitsanulok
ピサヌローク県

Chonburi
チョンブリー県

Khon Kaen
コンケン県

Surat Thani
スラータニー県
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Think Asia Invest Thailand

Thank you
ご清聴ありがとうございました


